
( I ) ISTRUZIONI DI RICARICA
( UK ) RECHARGING INSTRUCTION
( D ) WIEDERBEFÜLLEN - SO GEHT'S
( F ) INSTRUCTIONS POUR LA RECHARGE
( E ) INSTRUCCIONES DE RECARGA

Italiano
• NON RICARICARE DOPO UN IMPATTO
• EFFETTUARE PRIMA LE OPERAZIONI DI VERIFICA  (Vedi Manuale MOTOAIRBAG).
• MOTOAIRBAG® POTREBBE NON FUNZIONARE CORRETTAMENTE SE NON VENGONO 

SEGUITE CON ATTENZIONE LE ISTRUZIONI. IN CASO DI DUBBI CONTATTARE IL 
PRODUTTORE O IL RIVENDITORE AUTORIZZATO

English
• DO NOT RECHARGE AFTER AN IMPACT
• FOLLOW CHECKLIST  (MOTOAIRBAG Manual)
• MOTOAIRBAG® MAY NOT WORK CORRECTLY IF INSTRUCTIONS ARE NOT CAREFULLY 

FOLLOWED. CONTACT THE MANUFACTURER OR AUTHORIZED DEALER IF ANY 
QUESTION ABOUT THESE INSTRUCTIONS

Deutsch
• BEFÜLLEN SIE NACH EINEM AUFPRALL NICHT NEU
• BEFOLGEN SIE DIE CHECKLISTE  (MOTOAIRBAG Anleitung)
• MOTOAIRBAG® FUNKTIONIERT NICHT KORREKT, WENN DIESE INSTRUKTIONEN NICHT 

SORGFÄLTIG BEFOLGT WERDEN. WENDEN SIE SICH AN DEN HERSTELLER ODER 
AUTORISIERTEN FACHHÄNDLER WENN WIE FRAGEN ZU DIESER ANLEITUNG HABEN.

Français
• NE PAS RECHARGER APRÈS UN IMPACT
• SUIVRE AUPARAVANT LES INSTRUCTIONS DE CONTRÔLES  (MOTOAIRBAG Manuel)
• MOTOAIRBAG® POURRAIT NE PAS FONCTIONNER CORRECTEMENT SI LES 

INSTRUCTIONS NE SONT PAS SUIVIES AVEC ATTENTION. EN CAS DE DOUTE, 
CONTACTER LE FABRICANT OU LE REVENDEUR AUTORISÉ

Español
• NO RECARGAR DESPUÉS DE UN IMPACTO
• EFECTUAR ANTES LAS OPERACIONES DE VERIFICACIÓN (Manual de MOTOAIRBAG).
• MOTOAIRBAG® PODRÍA NO FUNCIONAR CORRECTAMENTE SI NO SE SIGUEN CON 

ATENCIÓN LAS INSTRUCCIONES.
• EN CASO DE DUDA CONTACTAR CON EL PRODUCTOR O EL VENDEDOR AUTORIZADO 

MOTOAIRBAG®



 

 
 

  

  

 

( I ) Usare la bombola NUOVA (non perforata)
( UK ) Use new bottle ONLY (not perforated)
( D ) Die NEUE nicht gebohrte Gasflasche benutzen
( F ) Utiliser la bombonne NEUVE (non perforée)
( E ) Usar una bombona NUEVA (no perforada)

VIDEO ON LINE 
www.motoairbag.com


